
SERVICE D E S T R A N S P O R T S A compter du lundi 22 et en raison de la période des congés, le 
service des navettes au Labo . I se ra assuré par deux véhicules au 
lieu de quatre. 

L e s hora i res rec t i f iés seront indiqués aux points d ' a r rê t . 
Une nouvelle organisation de ce serv ice se ra mise en place en 

septembre. 
Division S B 

BAL DU 14 JUILLET Le Se rv ice de Sécur i té remercie ses nombreux amis d 'être venus 
s'amuser vendredi dernier au "Ba l du 14 ju i l le t" , et i l leur donne 
rendez-vous à l 'année prochaine. . . 

association - personnel 
EXECUTIVE (XMMTITKE AGENDA, for the meeting - 23.7.74 

1. Transfer Policy 
2. Joint Statement : draft from M. Hampton, redraft from M. Maurin. 
3. Topics for the Director-General of Laboratory I : definite list. 
4. Preparation for CCP. (Standing Advisory Committee) 

chilis 
WOMEN'S CLUB Tuesday 23rd July, Family Picnic - Col de la Faucille. For information 

contact Mrs Norton - 023 41.41.06 or Mrs Billinge - 55.35.98. All visit­
ing families at CERN are welcome. 

coopératives 
COOPIN STOCK : réapprovisionnement en LEGO, trainings MERBOSO (nouveaux modèle'v 

CARAN D'ACHE, Produits OLD SPICE, crèmes à raser, lotions avant et aprè_ 
rasage, déodorants en sprays et sticks, savons pour le bain et serviettes 
humidifiées. 

Nous attendons la nouvelle bande BASF LPR 35 "professional". 
En raison des congés annuels, le magasin sera fermé du 2 au 23 août  
inclus. Réouverture le 26 aux heures habituelles de 13 h 00 à 16 h 30, 
lundi, mardi, mercredi et vendredi. 

SAFI FERMETURE ANNUELLE DU SAFI du 29 juillet au 16 août inclus. En cas 
d'urgence, appeler l'interne 2589 ou 2590 entre 8 et 11 h le matin. 
REOUVERTURE lundi 19 août à 12 h 30. 


